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Abstract: One of the major tasks in developing language proficiency scales is to profile language users” level of profi—
ciency with descriptors. Few empirical studies however have been conducted to investigate the register features of
the descriptors frequently used in language proficiency scales. In this study a corpus-based approach was adopted to
analyze the register features of oral proficiency descriptors in the China’s Standards of English. A descriptor pool was
constructed and statistical programs were used for duplicate screening. The remaining descriptors were examined in
terms of lexical features high frequency words distribution of word types by part-efspeech and nominalization. The
high frequency words and the N-gram structure of descriptors from three different categories were further analyzed. The
findings of the study revealed that the descriptors have some typical features in use of words collocation patterns and
grammatical structures which will provide useful guidance for the writing editing and translation of the speaking
scale descriptors in the Chinas Standards of English.
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1 ( 20 )
(%) (%)
(1) language 210 1.08% conversation
(11) 77 0.39%
(2) range 149 0.77% skill
(3) use 131 0.67% (13) speech 74 0.38%
(4) vocabulary 104 0.53% (14) give 70 0.36%
(5) idea 88 0.45% (15) communicative 69 0.35%
(6) express 85 0.44% (16) discourse 67 0.34%
topic (17) information 62 0.32%
appropriate (18) examiner 61 0.31%
(7) 83 0.43%
discussion make
(19) 58 0.30%
complex wide
“can-do” “can-do” ( 14 ) “can-do”
( productive) . ( interactive)
2 “can-do”
(1) can use 58 (1) can express himself/herself 11
(2) can express 41 (2) can use the correct 6
(3) can give 22 can initiate maintain and
(4) can make 13 (3) can use language flexibly 5
(5) can ask 12 can use vocabulary specific
(6) can take 11 can express his/her
can follow (6) can interact with a 4
(7) 10
can keep can select a suitable
can describe can contribute effectively to
can initiate can give a clear
(9) 9
can produce (9) can keep up a 3
can understand can take an active
(13) | can communicate 7 can use the language
can explain can adjust what he
(14) | can participate 6 (14) | can ask questions and 2
can handle can carry out a
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NN/NNS/NP/NPS 6059 31.00%
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CC 1340 6.86%
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to TO 566 2.90%
3.24
o ( 2006)
o (2006) N
o “~ion -sion -ity -ment
-ness”’ “specialization discussion” o “—tion” ( 4.80%)
(4 WBNC “tion” ( 2007) .
4
( ) ( ) | WBNC ( 2007) | WBNC( )
—tion 938 4.80% 16001 1.59%
-sion 250 1.28% 16000 1.59%
-ment 187 0.96% 16000 1.59%
-ty 111 0.57% 16000 1.59%
-ness 20 0.10% 7871 0.07%

025




2017 2 179 )

33
3.3.1
N 3 5
“use convey deliver”;
5
(%) (%) (%)
deliver 55 0.79% communication 52 1.14% language 164 2.04%
make 51 0.74% use 52 1.14% range 127 1.58%
use 50 0.72% audience 48 1.05% vocabulary 96 1.19%
language 50 0.72% convey 43 0.95% appropriate 66 0.82%
express 47 0.68% deliver 40 0.88% topic 63 0.78%
describe 40 0.58% conversation 37 0.81% idea 61 0.76%
explain 37 0.53% appropriate 36 0.79% complex 57 0.71%
present 36 0.52% background 34 0.75% discourse 54 0.67%
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o 6 o
6 N
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make a presentation 5 of oral communication 15 | range of language 11
make a presentation about 5 to oral communication 12 | range of appropriate vocabulary 10
use a range 5 interests of the audience 7 appropriate vocabulary to
use a range of 5 of the audience 7 appropriate vocabulary to give
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